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Stephan Jacobs 
Dancing Eagles Cologne SDC e.V. 

Spring Jamboree 2025 – 

my memories 

The long weekend began for me with 
fine weather on the Thursday. From 
Cologne I was able to take an InterCity 
train through to Leipzig without chang-
ing trains. My companion Heike joined 
me at one of the stations on the route 
and we arrived in Leipzig on schedule. 

We managed to log three caches on 
the way to the club evening and still 
managed to arrive on time. The club 
evening with Uli and Gabi was relaxing 
because there were only singing calls. 
But I could only dance the first two tips. 
The acoustics weren't ideal, the light-
ing was too dark for me as a visually 
impaired person, and the many danc-
ers dressed in dark colors didn't make 
it any easier. Even though I hadn't im-
agined it like this, it was nice to listen 
to the callers. 

From Friday evening onwards, I was 
able to dance without any problems 
because I had good conditions for 
mainstream in the main hall. It was par-
ticularly nice that I was asked to dance 
more often by girls than at any previ-
ous special dance. That made it much 
easier for me. This was especially true 
when it came to finding a dance part-
ner for the next tip after a break. As I 
will be traveling alone to special 
dances more often in the future and will 
have poorer vision then, I hope to have 
more experiences like this. Perhaps 
my letter to the editor in the last issue 
has helped me. In it, I announced that 

Spring Jamboree 2025 – 

meine Erinnerungen 

Das lange Wochenende begann für mich 
bei schönem Wetter schon am Donners-
tag. Von Köln aus konnte ich ohne Umstei-
gen mit einem InterCity bis Leipzig durch-
fahren. Bei einem der Bahnhöfe auf der 
Strecke stieg meine Begleiterin Heike 
noch zu, und wir kamen pünktlich in 
Leipzig an. 

Auf dem Weg zum Clubabend konnten wir 
noch drei Caches loggen und sind trotzdem 
pünktlich angekommen. Der Clubabend mit 
Uli und Gabi war entspannt, weil es nur Sin-
ging Calls gab. Ich konnte aber nur die ers-
ten beiden Tips tanzen. Denn die Akustik 
war nicht optimal, die Beleuchtung war mir 
als Sehbehindertem zu dunkel, und die vie-
len dunkel gekleideten Tänzer machten es 
nicht einfacher. Auch wenn ich mir das so 
nicht vorgestellt hatte, es war schön, den 
beiden Callern zuzuhören. 

Ab Freitagabend konnte ich dann problem-
los tanzen, denn in der Haupthalle hatte 
ich für Mainstream gute Bedingungen. Be-
sonders schön war es, dass ich so oft von 
Girls zum Tanzen aufgefordert worden bin, 
wie noch bei keinem Special zuvor. Das 
hat es mir deutlich einfacher gemacht. Das 
gilt besonders für die Situation, um nach 
einer Pause für den nächsten Tip eine 
Tanzpartnerin zu finden. Weil ich künftig 
häufiger alleine zu Specials unterwegs 
sein werde und dabei schlechter sehen 
werde, hoffe ich auf mehr solcher Erfah-
rungen. Vielleicht hatte mir dabei mein Le-
serbrief aus der letzten Ausgabe geholfen. 
Ich hatte darin angekündigt, ab der Spring 



Letter to the Editor Leserbrief 

26 Bulletin April 2025 

from the Spring Jamboree onwards, I 
would be issuing a personal dangle to 
the girls who ask me for a dance. 
Sorry, but there were problems with 
the printing and the dangle was there-
fore not ready in time. 

The soup on Saturday at lunchtime 
tasted good. It was the easiest thing for 
me to eat at a bar table in the entrance 
hall, because there were no tables at 
the seating outside the hall. Unfortu-
nately, there was no cake without 
wheat at the cake buffet in the after-
noon. In the nice weather, the ice 
cream parlor nearby was a nice alter-
native. 

The callers offered a good program in 
the main hall, which I enjoyed dancing 
to. Meeting familiar dancers again and 
making nice new contacts made the 
Spring Jamboree an experience that I 
will be happy to remember. 

The general meeting of the EAASDC 
was very moving for me. Because with 
the discharge of the board, I initially 
stepped down as MaL Accessibility. 
With my deteriorating eyesight, I can-
not guarantee for the time being that I 
will be able to meet the organizational 
challenges that this honorary position 
has for me. I then changed my seat 
and took part in the general meeting as 
Vice President of the DANCING EAGLES 

COLOGNE SDC E.V. 

However, I am still available to the 
EAASDC Board, the member clubs 
and all dancers and callers on the sub-
ject of “accessibility”. I can do that even 
without being MaL Accessibility. Fi-
nally, I would like to quote Paulchen 
Panther (= “Pink Panther”, Editor’s 

Jamboree ein persönliches Dangle an die 
Girls auszugeben, die mich auffordern. 
Sorry, aber es gab Probleme beim Druck 
und das Dangle war deshalb nicht recht-
zeitig fertig. 

Die Suppe am Samstagmittag hat gut ge-
schmeckt. Es war für mich das Einfachste, 
diese in der Eingangshalle an einem Steh-
tisch zu essen, denn bei den Sitzgelegen-
heiten draußen vor der Halle gab es keine 
Tische. Am Kuchenbuffet gab es am 
Nachmittag leider keinen Kuchen ohne 
Weizen. Bei dem schönen Wetter war des-
halb das Eiscafé in der Nähe eine schöne 
Alternative. 

Die Caller boten in der Haupthalle ein gu-
tes Programm, bei dem es mir Spaß ge-
macht hat zu tanzen. Das Wiedersehen 
mit bekannten Tänzern und schöne neue 
Kontakte machten für mich das Spring 
Jamboree zu einem Erlebnis, an welches 
ich mich gerne erinnere. 

Die Mitgliederversammlung der EAASDC 
war für mich sehr bewegend. Denn mit der 
Entlastung des Boards bin ich zunächst 
als MaL Accessibility ausgeschieden. Bei 
meinem schlechter werdenden Sehen 
kann ich erst einmal nicht garantieren, die 
organisatorischen Herausforderungen, die 
dieses Ehrenamt für mich hat, leisten zu 
können. Ich habe dann meinen Sitzplatz 
gewechselt und an der Mitgliederver-
sammlung als Vice President der DANCING 

EAGLES COLOGNE SDC E.V. teilgenommen. 

Ich stehe jedoch weiterhin dem Board der 
EAASDC, den Mitglieds-Clubs sowie allen 
Tänzern und Callern zum Thema „Barrie-
refreiheit“ weiterhin gerne zur Verfügung. 
Das kann ich auch, ohne MaL Accessibility 
zu sein. Außerdem will ich zum Schluss 
noch Paulchen Panther zitieren, denn bei 
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note), because at the end of his car-
toons (in the German version, Editor’s 
note) he always said: 

“Today is not the final day, 
I'll be back – I’m on my way!” 

Square greetings from Cologne, 
Stephan Jacobs 

seinen Zeichentrickfilmen sagte er zum 
Ende immer: 

„Heute ist nicht alle Tage, 
ich komme wieder, keine Frage“. 

Quadratische Grüße aus Köln, 
Stephan Jacobs 
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